
Поэта   I/

пламенные строки

рАБОТАЯ в Славянской библи-

отеке в Праге, я заинтере-

совался переводами . Некрасо ва^

на чешский язык. И вот что мне

удалось выяснить. Знакомство

Чехии с Некрасовым началось

в 1850—1860 годы, еще при жиз-

ни поэта. Из «Писем о русской

литературе» двоюродного брата

Н. Г. Чернышевского А. Н. Пы-

пина, опубликованных в чеш-

ском журнале, там знали, что

Некрасов — это поэт «гонимых

и угнетенных».

Первым чешским переводом

(1852) был его рассказ «Ново-

изобретенная привилегированная

краска братьев Дирлинг и К°». А

стихотворения Некрасова впер-

вые перевел на чешский язык по-

эт "и филолог В. Ганка. Тогда

стали появляться и многие дру-

гие переводы из Некрасова я

статьи о нем.
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В библиотеках Чехии можно

увидеть первую книгу чешских

переводов «Стихотворений Нек-

расова» (1876), подготовленную

и изданную Г. Мейснером. С

этой книгой, связана малоизве-

стная страница из жизни Некра-

сова. Мейснер послал ее тяжело

больному поэту в Петербург

вместе с письмом (31.8. 1876 г.),

в котором есть слова о желании

и впредь «расширять честь Ва-

шего славного духа   и имени»
Нрѵпзлл»   к,.,»  _                 шіспп».         „  последующие юдм  в т

и попппгчп д ТТ   п °Д а Р К0"    водах Некрасова,    изучении
и попросил А. Н. Пыпина отве-

тить Мейснеру, а также отпра-

вить ему полное собрание сво-

их стихотворений с собственно-

ручной надписью: «Умираю мед-

ленно и мучительно». Часть

письма Пыпина (от 19.2. 1877 г.)

была опубликована в Чехии. Вот

отрывок Из него: «Пишу к Вам

по просьбе Николая Алекс. Не-

красова... Он был очень дово-

лен появлению своих стихотво-

рений на чешском языке и очень

благодарен Вам за присылку

іПубликациичВашего перевода...».

Если поэзия Некрасова будет

занимать' Вас и дальше, "сове-
тую Вам достать первую книгу

журнала «Отечественные запис-

ки» (где он вообще в послед-

ние годы печатает свои стихи)

за 1877 г. Там найдете его «По-

следние песни» — так назвал

он стихотворения, которые со-

чинил во время   болезни.   Эти

песни емки и очень печальны.

Если стихотворения Некрасова

нравятся чешским читателям,

то эти «Песни» должны произ-

вести впечатление на всех».

В последующие годы в пере-

и

популяризации его творчества

принимали участие видные пред-

ставители чешской литерату-

ры: Я. Неруда, Й. Фрич,

Я. Врхлицкий, Й. Сладек и

другие. В 1877 г. известный

поэт и революционный деятель

(участник баррикадных боев в

1848 г.) Фрич писал, что из пе-

сен Некрасова «на головы эгои-

стов и угнетателей сыплются

горячие искры». После 1945 го-

да интерес к нему еще более

возрос. В послевоенные годы

сочинения Некрасова выходили

в Чехословакии 10 раз. Послед-

няя книга его стихотворений

«Горькая муза» (переводы

3. Бергровой, тексты Й. Стрна-

дела) вышла в Праге.
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